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PT INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
AVISO Este é o símbolo de alerta de segurança. Este símbolo alerta sobre perigos potenciais que 
podem matar ou ferir você e outras pessoas. Todas as mensagens de segurança seguirão o símbolo 
de alerta de segurança e a palavra “PERIGO” ou “AVISO”. Estas palavras significam:

Você pode morrer ou ficar gravemente ferido se não seguir as instruções.

Você pode morrer ou ficar gravemente ferido se não seguir imediatamente as 
instruções.

Todas as mensagens de segurança fornecerão informações sobre o perigo potencial, orientações sobre 
como reduzir a chance de ferimentos e as possíveis consequências caso as instruções não sejam seguidas.

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES!

AVISO
PERIGO

AVISO IMPORTANTES INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
Este manual contém instruções operacionais para os usuários do aparelho.
Mantenha este manual em local de fácil acesso para referência futura.
A instalação, ajuste, alteração, serviço ou manutenção inadequados podem causar 
danos materiais, ferimentos ou morte.
Leia atentamente as instruções de instalação, operação e manutenção antes de 
instalar ou fazer manutenção neste equipamento.
Para reduzir o risco de incêndio, choque elétrico ou ferimentos pessoais ao usar o 
seu aparelho, siga as precauções básicas, incluindo o seguinte:

	> As crianças devem ser supervisionadas para garantir que não brinquem com o aparelho.
	> Este aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) com capacidades 

físicas, sensoriais reduzidas ou com falta de experiência e conhecimento, a menos que tenham 
recebido supervisão ou instruções sobre a utilização do aparelho por uma pessoa responsável pela  
sua segurança.

	> Este aparelho foi concebido para refrigerar bebidas e alimentos e destina-se a uso doméstico.
	> Este aparelho destina-se a ser utilizado em aplicações domésticas e similares, tais como: áreas de 

cozinha para funcionários em lojas, escritórios e outros ambientes de trabalho; casas de fazenda e 
por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes residenciais; ambientes tipo bed and breakfast; e 
catering e aplicações similares não retalhistas.

	> NÃO use um cabo de extensão ou adaptador.
	> Conecte em uma tomada aterrada de 3 pinos.
	> Não remova o pino de aterramento.
	> Um instalador/encanador qualificado deve completar a conexão de água (se disponível).
	> O aparelho deve ser abastecido apenas com água potável (se houver ligação de água).

AVISO Em caso de falha de energia, não tente operar este aparelho.
Mantenha a área do aparelho livre e livre de combustíveis ou 
materiais e vapores inflamáveis.

AVISO Mantenha as aberturas de ventilação, no gabinete do aparelho ou 
na estrutura embutida, desobstruídas. Não obstrua as aberturas de 
entrada ou exaustão de ar do aparelho.

AVISO Não armazene substâncias explosivas, como latas de aerossol com 
propelente inflamável, neste aparelho.

AVISO Não utilize aparelhos elétricos dentro dos compartimentos de 
armazenamento de alimentos do aparelho.

AVISO
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES PARA O DESCARTE 
ADEQUADO DO SEU ANTIGA adega

AVISO
Perigo de sufocamento
Remova portas e/ou gavetas do seu aparelho antigo.
Não fazer isso pode resultar em morte ou danos cerebrais.

AVISO  Risco de aprisionamento de crianças.
Antes de jogar fora sua Adega ou freezer antigo:

> Retire as portas e corte o cabo de alimentação.
> Deixe as prateleiras no lugar para que as crianças não possam entrar facilmente.
> IMPORTANTE: Adegas descartadas representam perigos de aprisionamento e asfixia para crianças,

mesmo em períodos curtos. Ao se livrar de seu adega antigo, siga estas instruções para evitar
acidentes.

Informações importantes sobre o descarte de adegas: 
Recomendamos que o descarte seja feito em ecopontos para o devido tratamento de resíduos.

INSTRUÇÕES IMPORTANTES PARA MANUTENÇÃO E CUIDADOS.

PERIGO Risco de incêndio ou explosão devido à perfuração da tubulação de 
refrigerante; siga as instruções de manuseio cuidadosamente. 
Refrigerante inflamável usado.

AVISO Deve ser reparado apenas por pessoal de serviço treinado.
Use apenas peças de serviço autorizadas pelo fabricante. Não utilize peças de 
reposição que não tenham sido recomendadas pelo fabricante (por exemplo, peças 
feitas em casa usando uma impressora 3D). Se o cabo de alimentação estiver 
danificado, ele deverá ser substituído pelo fabricante, seu agente de serviço ou 
uma pessoa igualmente qualificada para evitar riscos.
Qualquer equipamento de reparo utilizado deve ser projetado para refrigerantes 
inflamáveis. Siga todas as instruções de reparo do fabricante. Use limpador não 
inflamável.

AVISO Não perfure ou danifique a tubulação de refrigerante.

AVISO Siga apenas os métodos recomendados pelo fabricante para o 
descongelamento, evitando o uso de dispositivos mecânicos ou 
outros meios.

PERIGO DE TOMBAMENTO

AVISO Para evitar riscos devido à instabilidade, fixe a adega conforme
instruções do manual de instalação. Mantenha as portas fechadas 

com fita adesiva até a instalação completa. É essencial que duas ou mais pessoas 
movam e instalem a adega para evitar acidentes graves.
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PT 1. ORIENTAÇÕES IMPORTANTES DE SEGURANÇA E O MEIO AMBIENTE

1.1	 Para sua Segurança.

> Ao	 substituir	 o	 aparelho	 antigo,	 certifique-se	 de 
torná-lo seguro para as crianças cortando o cabo 
de alimentação e impedindo o fechamento da 
porta. Este mesmo cuidado deve ser tomado ao 
final	da	vida	útil	do	novo	aparelho.

> O aparelho deve ser instalado seguindo as 
instruções do Guia de Instalação, tendo especial 
cuidado para não obstruir as aberturas de 
ventilação do aparelho e dos móveis planejados.

> O aparelho possui sistema de iluminação concentrada 
com	lâmpadas	LED.	Não	olhe	fixamente	para	essas 
lâmpadas quando elas estiverem acesas para evitar 
possíveis danos à visão.

Este aviso também está contido na etiqueta fixada na 
parte interna da porta da adega.
> Não utilize nenhum tipo de equipamento elétrico

dentro dos compartimentos de conservação de
alimentos.

> Ao posicionar as prateleiras, não coloque os dedos
nas guias deslizantes das prateleiras.

> Não coloque recipientes com líquidos inflamáveis
perto do aparelho.

> Durante a limpeza, desligue totalmente o aparelho
e desconecte o cabo de alimentação. Se o plugue
não for facilmente acessível, desligue o disjuntor
ou retire o fusível correspondente da tomada.

> O material da embalagem pode ser perigoso para
as crianças: não permita que as crianças brinquem
com os sacos plásticos, filme plástico ou isopor.

> Para reparos contate o Serviço de Atendimento
ao Cliente da Elettromec através do e-mail
sac@elettromec.com.br ou telefone 0800 723 1202.

> Não danifique os tubos do circuito refrigerante
do aparelho.

> Conecte em uma tomada aterrada de 3 pinos.
> Não use um adaptador.
> Não use um cabo de extensão.
> Desconecte a alimentação de todas as unidades

antes de fazer manutenção.

1.2	 Informações Importantes ao Usar o 
Aparelho.

> Nunca utilize aparelhos elétricos dentro do
aparelho (por exemplo, aquecedor, máquina de
fazer gelo elétrica, etc.).

> Perigo de explosão!
> Evite descongelar ou limpar o aparelho com

uma máquina de limpeza a vapor, pois o vapor
pode causar curto-circuito nas peças elétricas,
aumentando o risco de choque elétrico.

> Evite utilizar instrumentos pontiagudos ou
afiados para remover gelo ou camadas de gelo,
pois isso pode danificar os tubos de refrigerante.
O vazamento de refrigerante resultante pode
causar lesões oculares ou até mesmo incêndios.

> Não armazene produtos que contenham
propulsores inflamáveis (por exemplo, latas de
spray) ou substâncias explosivas no aparelho.

Perigo de explosão!
> Não se apoie nem se apoie fortemente na base do

aparelho, gavetas ou portas, etc.
> Antes de limpar o aparelho, retire a ficha do cabo

de alimentação ou desligue o disjuntor. Não retire
o plugue do cabo de alimentação puxando-o.

> Armazene o álcool de alta porcentagem bem
fechado e em pé.

> > Mantenha as peças plásticas e a vedação da
porta livres de óleo e graxa. Caso contrário, as
peças e a vedação da porta ficarão porosas.

> > Nunca cubra ou bloqueie as aberturas de
ventilação do aparelho.

Símbolos usados no Guia:

Nota

Recomendações para o uso correto do aparelho

Importante

Instruções para evitar danos ao aparelho

Aviso

Indicações para evitar lesões às pessoas

1.3	 Cuidando do Meio Ambiente.

> Ao descartar, siga corretamente o procedimento
para todos os materiais de embalagem.

> Não descarte o aparelho com o lixo comum; entre
em contato com os centros locais de eliminação de
resíduos para obter informações sobre o descarte
adequado de materiais recicláveis.

> Antes de descartar, corte o cabo de alimentação
e impeça o fechamento da porta. Evite danificar o
circuito de refrigeração durante o descarte. Este
aparelho não contém substâncias prejudiciais
para a camada de ozônio atmosférico, tanto no
circuito de refrigeração quanto no isolamento.
Instruções para evitar danos ao aparelho
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2. INSTALAÇÃO

2.1	 Instalação.

Certifique-se de que a instalação seja realizada 
corretamente, seguindo todas as instruções do 
manual de instalação específico fornecido com  
o aparelho.

2.2	 Conexão à Fonte de Alimentação 
Elétrica.

O aparelho funciona a 220 V CA, 60 Hz e está 
equipado com um cabo de alimentação com plugue 
padrão de 3 pinos aterrado, que deve ser conectado 
a uma tomada de parede com aterramento de 3 
pinos correspondente em um circuito dedicado de 
15A.

Não	use	cabos	de	extensão	e/ou	adaptadores	
múltiplos	 para	 a	 conexão	 da	 fonte	
de	 alimentação. Ao posicionar o aparelho 
certifique-se de que o cabo de alimentação 
não esteja preso ou danificado.

2.3	 Refrigerante.

No circuito refrigerante do aparelho está contido o 
refrigerante isobutano (R600a), um gás natural com 
elevado nível de compatibilidade ambiental, mas que 
é, no entanto, inflamável.
> Durante o transporte e instalação do aparelho,

certifique-se de que nenhum dos componentes do
circuito refrigerante seja danificado.

> Se o circuito refrigerante for danificado:
- Evite chamas abertas e fontes de ignição;
- Ventile bem o ambiente onde o aparelho

está situado.

Imagem  meramente ilustrativa
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3.1	 Conheça o seu Aparelho.

Parabéns por ter adquirido o seu novo aparelho: 
a partir de agora poderá utilizar o nosso inovador 
sistema de conservação, que lhe permitirá conservar 
o vinho da melhor forma possível.

Este manual responderá à maioria das suas perguntas 
sobre os recursos do produto. Caso necessite de mais 
informações, por favor

Antes de telefonar, anote o tipo de modelo e o 
número de série que estão disponíveis no 
certificado de garantia e na placa de 
características, e quaisquer mensagens que 
possam ter aparecido no display.  
Os adegas embutidos vêm com 2 anos de 
garantia para peças e mão de obra e 5 anos 
para peças e mão de obra apenas para 
sistemas selados.

A etiqueta de características encontra-se no interior 
do aparelho, no compartimento lateral, junto às 
prateleiras.

Antes de ligar, certifique-se de ter as seguintes 
informações em mãos:

Código do modelo, número de série e comprovante de 
compra (data e revendedor).

3. ANTES DE COMEÇAR
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3.2	 Identificação do Modelo/Série.

A identificação do modelo/série mostra os dados 
técnicos, o número de série e o modelo. A placa do 
produto nunca deve ser removida.

Classes Climáticas
	> SN (Subnormal) de +50°F a +90°F (+10°C a +32°C)
	> N (Normal) de +61°F a +90°F (+16°C a +32°C)
	> ST (Subtropical) de +64°F a +100°F (+18°C a 

+38°C)
	> T (Tropical) de +64°F a +109°F (+18°C a +43°C)
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3.3	 Componentes Principais.

3.4	 Controle Eletrônico.

O inovador sistema de controle eletrônico mantém 
constante a temperatura do compartimento de 
refrigeração mostrada no display do painel de controle. 
Permite ainda a interação com o utilizador, permitindo 
personalizar as configurações das diversas funções e 
receber mensagens sonoras e/ou visuais caso ocorra 
alguma avaria no aparelho.
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3.5	 Painel de Controle Principal.
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PT 4. LIGAR E DESLIGAR O APARELHO

4.1	 Ligar e Desligar o Aparelho.

Primeira inicialização da unidade

Toque no ícone . O display mostra as seguintes telas 
de inicialização:

1) Logo.

2) Teste inicial (3 minutos).

3) O display principal mostra uma média móvel 
da temperatura real de cada compartimento. 
Automaticamente a unidade começa a esfriar até 
atingir as temperaturas definidas.

4) Tela inicial.

- Compartimento superior 
+46°F (+8°C)

- Compartimento inferior 
+41°F (+5°C)5 °C).

 
Ao ligar o aparelho pela primeira vez, recomenda-se 
aguardar pelo menos 12 horas sem abrir as portas 
e antes de colocar quaisquer garrafas no interior do 
aparelho. Durante este período desative qualquer 
mensagem de erro pressionando o botão Alarme.

Desligar.

1) Toque no ícone de energia  desligado. 

 2) Toque em SIM para 
continuar.

 
 
 

3) Confirme o 
desligamento tocando 
no ícone SIM.

Quando a adega está desligada, não há 
indicações de espera de que a adega esteja 
ligada a uma tomada.

Desligar compartimentos superiores e inferiores.

O compartimento superior e o compartimento inferior 
podem ser desligados individualmente.

1) Tela inicial.

Toque no ícone 
do vinho do 
compartimento que 
deseja fechar.

2) Toque no ícone 
DESLIGAR.

3) Toque em SIM para 
continuar com o 
desligamento.
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4) Toque em SIM para 
confirmar o 
desligamento. 

5) Na tela inicial 
aparece OFF ao lado 
do ícone , que indica 
que o compartimento  
está desligado.

Ligando o aparelho novamente.

Para ligar novamente o aparelho pressione o botão  
, o display acenderá e aparecerá novamente 

a tela de inicialização com as temperaturas 
medidas no interior dos compartimentos da adega.  
A adega começará a arrefecer até atingir as 
temperaturas definidas.

Reinicie os compartimentos.

Caso deseje reativar os compartimentos superior  
ou inferior.

1) Tela inicial.

Para ligar novamente 
o compartimento, 
toque no ícone .

2) Toque no ícone 
LIGADO.

3) Confirme com SIM 
para continuar.

4) Confirmação final 
para ligar o 
compartimento.

5) Ligue novamente o 
compartimento 
inferior.  
A tela inicial será 
aberta.

Desligar por longos períodos

Durante longos períodos de ausência recomenda-
se desligar a adega pressionando o botão Unidade 
durante três segundos e desligando a ficha eléctrica 
ou o disjuntor que controla a tomada.

Esvazie completamente a garrafeira, limpe-a e 
seque-a e deixe as portas e gavetas parcialmente 
abertas para evitar odores desagradáveis.

Durante a primeira colocação em 
funcionamento não será possível utilizar o 
Menu para modificar as configurações de 
fábrica até que a temperatura predefinida seja 
atingida.

Cada vez que o aparelho é ligado, ele passa por 
um procedimento de autodiagnóstico que dura 
três minutos antes de ser totalmente ligado.
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A temperatura apresentada pode variar 
ligeiramente em relação à temperatura definida 
após aberturas frequentes das portas ou 
inserção de itens à temperatura ambiente.

Pode levar de 6 a 12 horas para que os itens 
quentes atinjam a temperatura selecionada.

Ícone de cadeado.

O ícone de cadeado aparece quando as temperaturas 
são configuradas.

O cadeado aberto / fechado mostra que as 
temperaturas do compartimento podem ou não ser 
modificadas pelo usuário.

Normalmente um cadeado cinza aparecerá aberto, 
nesse caso você pode rolar para cima ou para baixo 
com o dedo no display, selecionando a temperatura 
desejada e pressionar OK para confirmar.

Já um cadeado branco fechado será visto caso o 
usuário tenha ativado uma função que modifica as 
configurações da adega e evita que o usuário altere a 
temperatura do compartimento.

Se tocar no ícone função e definir uma função 
específica, o cadeado branco será visto fechado 
e não será possível alterar a temperatura dos 
compartimentos enquanto a função não for concluída 
ou se for desativada manualmente enquanto a função 
estiver ativa.

4.2	 Como Ajustar a Temperatura para 
Diferentes Necessidades.

Cada modelo foi cuidadosamente testado antes 
de sair da fábrica e ajustado de forma a garantir 
alto desempenho e baixo consumo de energia. 
Normalmente não é necessário modificar  
as configurações.

Siga as seguintes etapas na tela para personalizar as 
configurações de temperatura:

Modifique as temperaturas do compartimento

Exemplo: Como modificar a temperatura do 
compartimento superior.

1) Tela inicial.

Toque no ícone +  
do compartimento 
superior.

2) Role para cima/
para baixo para 
selecionar a 
temperatura 
desejada.

3) Toque no ícone ok 
para confirmar a 
temperatura 
desejada.
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4.3	 Sinais Informativos de Mensagens 
de Advertência no Display.

Um sistema de controle integrado fornecerá 
informações por meio de mensagens que você verá 
no display.

Há um tom de alarme que ocorre com algumas 
mensagens de erro que podem ser desligadas tocando 
no botão de alarme  no painel de controle principal.

Você pode encontrar a lista das diversas mensagens 
no final deste manual.

4.4	 Temperaturas da Adega.

A maioria dos vinhos tintos é melhor armazenada em 
temperaturas ligeiramente mais altas.

 Vinho tinto.

De +50°F a +64°F

(De +10°C a +18°C).

 Vinho branco.

De +39°F a +48°F

(De +4°C a +9°C).

Se for definida uma temperatura superior a +48°F 
(+9°C), o display mudará o ícone de vinho branco para 
vinho tinto.
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PT 5. FUNÇÕES E CONFIGURAÇÕES

INFORMAÇÕES PARA UTILIZAÇÃO DO DISPLAY.

É possível personalizar o funcionamento do seu 
equipamento para adaptá-lo às diferentes formas de 
utilização que desejar.

5.1	 Funções.

Após tocar no ícone Função  na tela inicial, o 
usuário poderá acessar algumas ou todas as funções 
mostradas abaixo dependendo do seu modelo e como 
ele está equipado.

1) Controle de umidade.

2) Lâmpada 12h.

1) 1) Controle de umidade.

Esta função permite definir a umidade dos 
compartimentos superior e inferior. A configuração 
padrão é definida como “Médio”.

A) Tela inicial. 
Toque em 
FUNÇÕES.

B) Toque em 
CONTROLE DE 
UMIDADE.

C) Role até 
configurar a 
umidade desejada e 
pressione OK.

2) Lâmpada interna durante 12 h.

Esta função permite que a luz interior permaneça 
acesa durante 12 horas mesmo com a porta da 
adega fechada, para ver o interior iluminado, através  
do vidro.

A) Tela inicial. Toque 
em FUNÇÕES.

B) Toque no ícone 
LUZ 12H.

C) Pressione ON se 
desejar ativar o 
modo Light 12h.
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5.2	 Configurações.

É possível personalizar as configurações da sua 
adega ou adaptá-la às diferentes formas de utilização 
que pretende utilizar.

1) Data.

2) Tempo.

3) Fahrenheit ou Celsius (unidades 
de exibição).

4) Idioma.

5) Modo Sabbath.

6) Redefinir.

7) Modo de demonstração.

8) Manutenção.

9) Serviço.

10) Sistema de Informação.

1) Data

O display mostrará a data no formato (dia:mês:ano).

Ao tocar no display você pode modificar as configurações.

A) Tela inicial.

Toque no ícone 
CONFIGURAÇÕES.

B) Toque em DATA.

C) Role para cima ou 
para baixo até que o 
ano desejado 
apareça e pressione 
OK.

D) Role para cima ou 
para baixo até que o 
mês desejado 
apareça e pressione 
OK.

E) Role para cima ou 
para baixo até que a 
data desejada 
apareça e pressione 
OK.
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2) Tempo

O display mostra as horas e minutos no formato hh:mm.

Esta função seleciona a exibição em 12 ou 24 horas e 
configura a hora.

A) Tela inicial. Toque 
em 
CONFIGURAÇÕES.

B) Toque no ícone 
TIME.

C) Escolha de que 
forma deseja ver a 
hora: 12 horas ou 
24 horas.

D) Role para cima/
para baixo para 
definir a hora e 
pressione OK.

E) Role para cima/
para baixo para 
definir os minutos e 
pressione OK.

3) Definir °F/°C

Esta configuração permite selecionar entre Fahrenheit 
ou Celsius, sendo Fahrenheit o padrão.

A) Tela inicial. Toque 
em 
CONFIGURAÇÕES.

B) Toque no ícone 
°F/°C.

C) Role para cima/
para baixo para 
selecionar graus 
Fahrenheit ou 
Celsius e  
pressione OK.

4) Idioma

Para definir o idioma do display.

A) Tela inicial. 
Toque em 
CONFIGURAÇÕES.

B) Toque no ícone 
IDIOMA.

C) Role para cima/
para baixo para 
selecionar o idioma 
desejado e pressione 
OK.
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5) Modo Sabbath

A função permite cumprir determinadas observâncias 
religiosas que exigem que o funcionamento do aparelho 
não seja afetado pela abertura ou fecho das portas.  
O controle termostático e a iluminação interna  
estão desativados.

A) Tela inicial. 
Toque em 
CONFIGURAÇÕES.

B) Role para a 
direita uma vez 
e toque no ícone 
MODO SABBATH..

C) Toque no 
botão ON para 
confirmar o modo 
Sabbath.

D) Toque no botão 
SIM para ativar a 
função.

E) A adega 
funcionará de 
acordo com esta 
configuração.

Nota: o modo Sabbath expira automaticamente 
após 72 horas. Para desativar antes disso, toque no 
display para ativá-lo e escolha a opção ‘OFF’.

6) Redefinir

Dá a possibilidade de restaurar as configurações 
padrão que foram definidas de fábrica, cancelando 
todas as alterações feitas a partir daí.

A) Tela inicial. 
Toque em 
CONFIGURAÇÕES.

B) Role para a 
direita uma vez e 
toque no  
ícone RESET.

C) Toque no ícone 
SIM para confirmar 
a seleção de 
redefinição das 
configurações 
padrão de fábrica.

D) Toque no ícone 
SIM.

E) A redefinição 
foi realizada. As 
configurações de 
fábrica da adega 
foram restauradas.



20

PT

7) Modo de demonstração

É possível simular o funcionamento do aparelho para 
exposição em showroom ou feiras.

A) Tela inicial. 
Toque em 
CONFIGURAÇÕES.

B) Role para a direita 
uma vez e toque em 
MODO DEMO.

C) Insira a senha 
para a ativação.

Senha padrão 1-2-
3-4

D) Selecione LIGADO 
ou DESLIGADO.

8) Manutenção

Para que o aparelho funcione conforme previsto, 
é importante limpar periodicamente a grelha de 
ventilação e o condensador. A configuração padrão 
da unidade é “Aviso desabilitado”. A limpeza é 
recomendada a cada 12 meses. Se ativado, o aparelho 
emitirá um lembrete uma vez por ano para limpar a 
grelha e o condensador. É possível desativar o sinal de 
alerta e ver o tempo que falta para a próxima limpeza 
a ser feita. Para obter detalhes, consulte a seção 9.2.

A) Tela inicial. 
Toque em 
CONFIGURAÇÕES.

B) Role para a direita 
três vezes e toque 
em MANUTENÇÃO.

C) Para habilitá-lo, 
toque no ícone SIM.

D) Em vez disso, se 
desejar desativar o 
aviso previamente 
definido, toque no 
ícone redefinir. 
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Se você optar por desativar o lembrete, verá a  
tela abaixo.

E) Para desativar o 
aviso, toque no  
botão SIM.

9) Serviço

A função de serviço está reservada aos técnicos de 
serviço Fulgor Milano.

10) Sistema de Informação

A função Info System mostra os dados do produto, por 
exemplo o código do software, o número de série e o 
código de fábrica da adega.

A) Tela inicial. 
Toque em 
CONFIGURAÇÕES.

B) Toque em 
INFORMAÇÕES.

C) O display 
mostrará os dados 
específicos do 
aparelho.
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PT 6. LAYOUT INTERNO

6.1	 Layout Interno (posicionamento, 
ajuste, remoção).

Prateleira de vinhos

As prateleiras podem ser facilmente removidas  
para limpeza.

Retire as garrafas, extraia completamente a prateleira, 
incline-a para cima até que as rodas se soltem do 
assento e extraia-a.

7. ILUMINAÇÃO

7.1	 Iluminação Interna.

Para proporcionar uma iluminação interior ideal, 
faixas de LED iluminam ambos os compartimentos 
pelas laterais.

Em caso de mau funcionamento e/ou falha do  
sistema de iluminação, entre em contato com 
o serviço de atendimento ao consumidor  
Elettromec através do e-mail sac@elettromec.com.br 
ou telefone 0800 723 1202.

Uma vez ativada, a luz do compartimento 
superior apagará automaticamente após  
12 horas.
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8. ARMAZENAMENTO DE ALIMENTOS

8.1	 Diretivas Gerais.

O vinho pode ser armazenado por longos períodos de 
tempo, especialmente nas seguintes condições:

	> Temperatura adequada sem alterações 
significativas de temperatura a médio e longo 
prazo ao longo do tempo.

	> Nível de umidade controlado.
	> Proteção contra luz.
	> Ausência de vibrações.
	> Ausência de odores.
	> Garrafa mantida na horizontal.

Todas estas condições são plenamente satisfeitas na 
Adega Fulgor Milano.

8.2	 Temperatura de Conservação.

O espaço oferecido pelos compartimentos superior 
e inferior, permite a conservação dos seus vinhos a 
duas temperaturas diferentes.

Os dois compartimentos são inicialmente ajustados 
para as seguintes temperaturas:

Compartimento superior:

+54°F (+12°C) - ajustável de +39°F a +64°F (de +4°C 
a +18°C).

Compartimento inferior:

+50°F (+10°C) - ajustável de +39°F a +64°F (de +4°C 
a +18°C).

Todas as temperaturas podem ser modificadas 
de acordo com as características dos vinhos e 
preferências pessoais. No entanto, você deve tentar 
manter a temperatura o mais constante possível ao 
longo do tempo.

Variações rápidas e em grande escala de temperatura 
podem, de facto, causar dilatação do líquido e 
envelhecimento precoce do vinho.

Deve também evitar temperaturas muito baixas 
(abaixo de +39°F) que podem levar à formação 
de depósitos e prejudicar as qualidades estéticas  
do vinho.

Todos os compartimentos oferecem condições ótimas 
e têm em conta todas estas necessidades. No entanto, 
deve-se notar que o compartimento superior, em 
particular, é controlado termostaticamente de uma 
forma muito precisa e garante o máximo cuidado e 
atenção ao longo do tempo das suas garrafas mais 
valiosas.

Quando o compartimento superior estiver ajustado 
abaixo de +54°F (+12°C), o compartimento inferior 
não deve ser ajustado além de +50°F (+10°C).

Compartimento superior

+54°F (+12°C) - ajustável de +39°F 
a +64°F (de +4°C a +18°C).

Compartimento inferior

+50°F (+10°C) - ajustável de +39°F 
a +64°F (de +4°C a +18°C).
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8.3	 Tempo de Conservação.

A melhoria do vinho ao longo do tempo e a sua duração 
dependem geralmente do carácter da casta e do seu 
tipo. A tabela a seguir mostra o melhor período de 
conservação e envelhecimento para os diversos tipos 
nas condições ideais de conservação oferecidas pelo 
seu eletrodoméstico.

No entanto, deve-se sempre seguir as instruções do 
enólogo, principalmente para vinhos finos.

TIPO DE VINHO TEMPERATURAS DE CONSERVAÇÃO TEMPO DE CONSERVAÇÃO

Vinhos novos (Vin Nouveau) De +54° a +57°F 6 meses

Vinhos espumantes doces De +46° a +50°F 1 ano

Rosé +50° a +57°F 1 ano

Vinhos frisantes De +50° a +54°F 1-2 anos

Vinhos brancos normais De +50° a +57°F 1-2 anos

Vinhos tintos leves De +54° a +57°F 2 anos

Vinhos espumantes secos De +46° a +50°F 2 anos

Vinhos espumantes clássicos De +46° a +50°F 3-4 anos

Barrique e branco vigoroso De +46° a +54°F 3-5 anos

Vinhos tintos normais De +57° a +61°F 3-5 anos

Vinhos tintos Barrique e Vigorosos De +57° a +64°F 7-10 anos

Vinhos de palha ou vinhos licorosos De +61° a +64°F 10-15 anos

8.4	 Temperaturas de Consumo.

Como regra geral, os vinhos brancos devem ser 
servidos a uma temperatura entre +50°F e +54°F 
(+10°C e +12°C) e os vinhos tintos entre +54°F e 
+57°F (+12°C). °C e +14°C).

No entanto, alguns vinhos podem ser melhor 
apreciados a temperaturas mais altas ou mais baixas.

Deve também ter em conta que, durante o verão, o 
vinho é geralmente apreciado a temperaturas mais 
baixas do que durante o inverno.

Você também deve considerar o seguinte:

Vinhos Brancos

Os vinhos brancos normalmente não são servidos a 
altas temperaturas, pois são geralmente mais ácidos 
que os vinhos tintos e pouco tânicos. Portanto, são 
mais agradáveis ​​em baixas temperaturas.

É preferível servir estes vinhos entre +50°F e +57°F 
(+10°C e +14°C). Vinhos jovens, frescos e aromáticos 
também podem ser servidos a +50°F (+10°C), 
enquanto os menos aromáticos são servidos a +54°F 
(+12°C).

As temperaturas entre +54°F e +57°F (+12°C e +14°C) 
são para vinhos brancos macios e maduros que 
envelheceram durante alguns anos em garrafa.

As temperaturas mais elevadas favoreceriam a 
exaltação do carácter doce do vinho, em detrimento 
da acidez e do sabor, considerados características 
agradáveis ​​e desejáveis ​​deste tipo de vinho.

Rosé

O vinho rosé é servido à mesma temperatura que os 
vinhos brancos. De referir que estes vinhos podem 
incluir uma certa quantidade de tanino e podem, 
portanto, ser preferíveis a temperaturas mais 
elevadas.

Portanto, são servidos entre +50°F e +54°F (+10°C 
e +12°C), se jovens e frescos, e entre +54°F e +57°F 
(+12°C e + 14°C) se for robusto e maduro.

Vinhos Novos (Vin Nouveau)

Devido ao processamento especial a que são 
submetidos, os vinhos novos vintage contêm um 
baixo teor de taninos e são, portanto, mais agradáveis ​​
se servidos entre +54°F e +57°F (+12°C e +14°C).
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Vinhos Tintos

Por conterem mais taninos e serem menos ácidos, 
os vinhos tintos são normalmente servidos a 
temperaturas mais elevadas.

Vinhos mais jovens e com menos tanino são 
normalmente servidos entre +57°F e +61°F (+14°C e 
+16°C), enquanto os mais encorpados e mais tânicos 
podem ser servidos até +64°F. (+18ºC). Alguns vinhos 
que envelheceram anos em garrafa, ainda encorpados 
e tânicos, podem ser servidos a +64°F (+18°C) ou 
mesmo +68°F (+20°C).

Vinhos tintos jovens, com pouco tanino e ligeiramente 
estruturados podem ser apreciados a temperaturas 
mais baixas, entre +54°F e +57°F (+12°C e +14°C).

Vinhos Espumantes

É difícil fornecer instruções que cubram a grande 
variedade de vinhos espumantes disponíveis.

Como regra geral, os vinhos espumantes mais doces 
e aromáticos devem ser servidos em temperaturas 
mais baixas, até +46°F (+8°C), enquanto os vinhos 
espumantes mais tânicos podem ser servidos em 
temperaturas mais altas, até +57°F ( +14ºC).

Os vinhos espumantes secos são geralmente servidos 
entre +46°F e +50°F (+8°C e +10°C).

Os vinhos espumantes “clássicos” são normalmente 
servidos a estas temperaturas, que podem chegar aos 
+54°F (+12°C) para vinhos espumantes que tenham 
envelhecido durante algum tempo.

É no entanto aconselhável, especialmente para vinhos 
mais finos, seguir as sugestões e recomendações do 
enólogo constantes da garrafa.

Vinhos Licorosos e de Palha

Estes tipos de vinhos podem ser servidos a 
temperaturas entre +61°F e +64°F (+16°C e +18°C), 
dependendo do gosto pessoal, para atenuar o sabor 
doce dos vinhos de palha, também podem ser servidos 
a +50°F (+10°C).

8.5	 Posição das Garrafas.

As prateleiras deslizantes são feitas de madeira 
nobre e contornadas de forma a acomodar garrafas 
do formato tradicional mais clássico ou do design 
mais moderno.

Quer a sua coleção contenha garrafas finas ou 
pequenas, elas se sentirão em casa na Adega Fulgor 
Milano.

Também as garrafas Magnum podem ser guardadas, 
desde que retire a prateleira logo acima daquela que 
as irá segurar.

Após uma interrupção prolongada da energia 
elétrica, uma vez reativada a energia elétrica, 
um sinal sonoro indicará se a temperatura 
subiu acima dos níveis normais. Além disso, o 
display mostrará durante um minuto a 
temperatura mais alta detectada no interior 
dos compartimentos, para permitir ao usuário 
decidir como melhor utilizar os alimentos.

Após um minuto, o display retomará a 
operação normal, enquanto o botão Alarme   
continuará a piscar.

Pressione o botão Alarme  para exibir as 
temperaturas mais altas registradas.
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PT 9. CUIDADOS E LIMPEZA

9.1	 Cuidados e Limpeza.

Limpe as peças de aço com o pano de microfibra e 
a esponja fornecida no kit do aparelho, seguindo a 
direção do acabamento acetinado. Periodicamente, 
utilize um pano de microfibra levemente úmido para 
polir o aço. Mantenha as aberturas de ventilação do 
aparelho ou armário sempre desobstruídas.

Siga as instruções do kit fornecido e evite 
produtos abrasivos que possam danificar o 
acabamento acetinado. Desconecte o aparelho 
da energia antes da limpeza e tenha cuidado 
para não danificar o circuito refrigerante.

Não use detergentes ou agentes de limpeza à 
base de cloro.

9.2	 Limpeza da Grelha de Ventilação e 
Condensador.

A unidade requer, para um correto funcionamento, a 
limpeza da tampa do pé, filtro e condensador.

Recomenda-se realizar as seguintes etapas de 
limpeza a cada 12 meses. Se habilitado, uma 
mensagem sonora e visual no display servirá como 
lembrete. É possível desativar o sinal de alerta e ver o 
tempo que falta para a próxima limpeza ser realizada.

Atrás da grade de ventilação frontal está o 
condensador.

Para limpá-lo utilize um aspirador com escova macia 
na potência máxima, varrendo na direção das fendas 
de ventilação. No caso de um acúmulo significativo de 
poeira, a tampa do dedo do pé pode ser removida para 
permitir uma limpeza mais precisa do filtro.

Nas configurações de manutenção , após a 
instalação da unidade e depois de ligada, é possível 
definir o aviso de limpeza do condensador.

Caso o sinal de alerta esteja habilitado, será emitido 
um sinal sonoro a cada 12 meses, alertando que é 
hora de limpar o condensador.

Após limpá-lo, toque no ícone reset para reativar o 
sinal de alerta em 12 meses.

Caso não queira o alerta do sinal de limpeza do 
condensador, toque no ícone Desligado.

Condensador inferior.

Para limpar o condensador siga as instruções:
	> Remova a grade magnética atrás da porta.

	> Limpe cuidadosamente qualquer acúmulo de 
poeira conforme mostrado na imagem, tomando 
cuidado para não danificar o condensador.

As bordas do condensador são extremamente 
finas e podem ser afiadas; portanto, use 
proteção adequada para mãos e braços ao 
limpar o condensador.

9.3	 Limpeza Interna.

Limpe as partes internas e removíveis lavando-as 
com uma solução de água morna e uma pequena 
quantidade de detergente para louça.

Enxágue e seque imediatamente.

Não utilize dispositivos mecânicos ou outros métodos 
para acelerar o descongelamento.

Não use água nas partes elétricas, luzes e 
painéis de controle.

Deve-se evitar o uso de detergentes à base de 
cloro ou similares que o contenham (lixívia, 
hipoclorito, etc).

Não coloque peças de vidro frias em contato 
com água fervente.

Não lave nenhuma peça do refrigerador na 
máquina de lavar louça, pois isso pode danificar 
ou deformar irreparavelmente as peças.
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10. GUIA DE SOLUÇÃO DE PROBLEMAS

10.1	 Guia de Solução de Problemas.

Se você notar problemas de funcionamento em 
seu aparelho, use este guia antes de ligar para 
a Assistência Técnica. Este guia pode ajudá-lo a 
resolver o problema sozinho ou fornecer informações 
importantes para garantir um serviço rápido e eficaz.

Mensagem de mau funcionamento

Um mau funcionamento geralmente é indicado no 
display. Problemas que não podem ser resolvidos 
pelo usuário são reportados através de um código  
de erro.

O aparelho não funciona

O aparelho está conectado à rede elétrica?

A energia elétrica chega à tomada elétrica?

A energia da unidade está ativada?

O condensador está limpo?

As temperaturas internas estão mais altas que o 
normal

O display mostra um código de mau funcionamento?

A temperatura está ajustada corretamente?

O condensador está limpo?

As portas ou gavetas ficaram abertas por muito 
tempo?

Foram inseridas grandes quantidades de alimentos 
recentemente?

O compressor funciona por um longo período de 
tempo

Tenha em atenção que durante um tempo muito 
quente e com temperaturas ambientes muito 
elevadas é normal que o compressor permaneça 
em funcionamento durante períodos de tempo 
prolongados.

As portas ou gavetas ficaram abertas por muito tempo?

Foram inseridas garrafas de grandes quantidades 
recentemente?

O condensador está limpo?

Verifique se as portas estão fechadas e se os alimentos 
ou recipientes não obstruem o perfeito fecho da porta.

Se você ouvir ruídos estranhos

É normal ouvir ruídos dos ventiladores ou 
compressores durante a fase de degelo.

O ruído pode ser mais alto dependendo da posição do 
aparelho e do ambiente circundante.

A condensação se forma por dentro e por fora

Se o clima for muito úmido a formação de condensação 
é normal. Abrir a porta ou gavetas por períodos 
prolongados pode contribuir para a formação  
de condensação.

Em qualquer caso, certifique-se de que as portas 
estão sempre completamente fechadas.

As portas são difíceis de abrir

O aparelho foi projetado para permitir o fechamento 
hermético.

Quando a porta está fechada, pode ocorrer uma 
situação de vácuo: neste caso é necessário esperar 
alguns segundos até que a pressão se equilibre antes 
de abrir a porta.
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10.2	 Mensagens de Mau 
Funcionamento que Aparecem no 
Display

Mensagem de exibição Descrição do mau funcionamento

Falha de energia.
Interrupção prolongada de energia elétrica.

O aparelho reinicia automaticamente e indica as temperaturas mais elevadas 
registadas.

Porta aberta.
Porta aberta.

Esta mensagem aparece alguns minutos após a abertura da porta.

Zona superior ou inferior 
muito quente.

Consulte o guia de solução de problemas.

Zona superior ou inferior 
muito fria

Espere 12 horas. Se o problema persistir, entre em contato com o Atendimento 
ao Cliente.

Código de Erro...
Problemas funcionais

Entre em contato com o serviço de atendimento ao consumidor Elettromec 
através do e-mail sac@elettromec.com.br ou telefone 0800 723 1202.

Verifique o condensador
Verifique o condensador

A cada 12 meses o display mostra a mensagem “Check Cond”, limpe o 
condensador e siga as instruções acima sobre como limpar o condensador.

	> Em caso de erros, toque no botão Alarme  e o 
display mostrará a mensagem de erro com seu 
código numérico de erro.

	> A mensagem será mostrada por 3 segundos e 
depois voltará para a tela inicial.

	> Para manter a mensagem na tela, pressione no 
display o botão de informações ( ). A mensagem 
ficará na tela por 30 segundos e depois voltará 
para a tela inicial.

	> Caso haja mais de uma mensagem de erro, o 
display mostrará as diferentes mensagens em 
sequência temporizada.
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